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Chapter 10

Chinese (Simplified) Interlinear
Reference: Chinese Union Simplified

1֩ וַיְהִי
–和–它是
H1961

עַ כִשְׁמֹ֨
–当–听见
H8085

דֶק נִי־צֶ֜ אֲדֹֽ
亚多尼–洗德
H0139

מֶלֶ֣ךְ
王
H4428

ם יְרוּשָׁלִַ֗
耶路撒冷
H3389

י־ כִּֽ
因为–

ד לָכַ֨
夺取了
H3920

עַ יְהוֹשֻׁ֣
约书亚
H3091

אֶת־
–
H0853

֮ הָעַי
–那–艾城
H5857

וַיַּחֲרִימָהּ֒
–和–他毁灭了–它

ר כַּאֲשֶׁ֨
如同

ה עָשָׂ֤
他做了

ירִיחוֹ֙ לִֽ
–向–耶利哥
H3405

הּ וּלְמַלְכָּ֔
–和–向–它的王
H4428

כֵּן־
如此–

ה עָשָׂ֥
他做了

לָעַ֖י
–向–艾城
H5857

הּ וּלְמַלְכָּ֑
–和–向–它的王
H4428

י וְכִ֨
–和–因为

ימוּ הִשְׁלִ֜
讲和了

יֹשְׁבֵ֤י
居民
H3427

֙ גִבְעוֹן
基遍
H1391

אֶת־
–
H0854

ל יִשְׂרָאֵ֔
以色列
H3478

הְי֖וּ וַיִּֽ
–和–他们成为
H1961

ם׃ בְּקִרְבָּֽ
–在–他们中间
H7130

耶路撒冷王亚多尼・洗德听见约书亚夺了艾城，尽行毁灭，怎样待耶利哥和耶利哥的王，也照样待艾城和艾城的王，又听
见基遍的居民与以色列人立了和约，住在他们中间，

ירְא֣ו2ּ וַיִּֽ
–和–他们惧怕了
H3372

ד מְאֹ֔
非常
H3966

י כִּ֣
因为

עִ֤יר
城

גְּדוֹלָה֙
大的

גִּבְע֔וֹן
基遍
H1391

כְּאַחַ֖ת
–如同–一个
H0259

עָרֵ֣י
城

הַמַּמְלָכָה֑
–那–王国
H4467

י וְכִ֨
–和–因为

יא הִ֤
它
H1931

גְדוֹלָה֙
大的

מִן־
从–

י הָעַ֔
–那–艾城
H5857

וְכָל־
–和–所有–
H3605

יהָ אֲנָשֶׁ֖
它的人
H0376

ים׃ גִּבֹּרִֽ
勇士
H1368

就甚惧怕；因为基遍是一座大城，如都城一般，比艾城更大，并且城内的人都是勇士。

ח3 וַיִּשְׁלַ֨
–和–他差遣
H7971

דֶק אֲדֹנִי־צֶ֜
亚多尼–洗德
H0139

מֶלֶ֣ךְ
王
H4428

ם יְרוּשָׁלִַ֗
耶路撒冷
H3389

אֶל־
向–
H0413

הוֹהָם֣
何咸
H1944

לֶךְ־ מֶֽ
王–
H4428

בְרוֹן חֶ֠
希伯仑

וְאֶל־
–和–向–
H0413

ם פִּרְאָ֨
毗兰
H6502

לֶךְ־ מֶֽ
王–
H4428

יַרְמ֜וּת
耶末
H3412

וְאֶל־
–和–向–
H0413

יעַ יָפִ֧
雅非亚
H3309

לֶךְ־ מֶֽ
王–
H4428

ישׁ לָכִ֛
拉吉
H3923

וְאֶל־
–和–向–
H0413

יר דְּבִ֥
底璧

לֶךְ־ מֶֽ
王–
H4428

עֶגְל֖וֹן
伊矶伦
H5700

ר׃ לֵאמֹֽ
–说
H0559

所以耶路撒冷王亚多尼・洗德打发人去见希伯仑王何咸、耶末王毗兰、拉吉王雅非亚，和伊矶伦王底璧，说：

עֲלֽוּ־4
你们上来–
H5927

אֵלַי֣
向–我
H0413

נִי וְעִזְרֻ֔
–和–帮助我
H5826

ה וְנַכֶּ֖
–和–我们击打
H5221

אֶת־
–
H0853

גִּבְע֑וֹן
基遍
H1391

י־ כִּֽ
因为–

ימָה הִשְׁלִ֥
它讲和了

אֶת־
–
H0854

עַ יְהוֹשֻׁ֖
约书亚
H3091

וְאֶת־
–和–
H0854

בְּנֵי֥
儿子们

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
以色列
H3478

「求你们上来帮助我，我们好攻打基遍，因为他们与约书亚和以色列人立了和约。」
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וַיֵּאָסְפ֨ו5ּ
–和–他们聚集了
H0622

יַּעֲל֜וּ וַֽ
–和–他们上去了
H5927

׀חֲמֵשֶׁ֣ת 
五个
H2568

מַלְכֵי֣
诸王
H4428

י הָאֱמֹרִ֗
–那–亚摩利人
H0567

מֶלֶ֣ךְ
王
H4428

ם יְרוּשָׁלִַ֜
耶路撒冷
H3389

לֶךְ־ מֶֽ
王–
H4428

חֶבְר֤וֹן
希伯仑

לֶךְ־ מֶֽ
王–
H4428

יַרְמוּת֙
耶末
H3412

לֶךְ־ מֶֽ
王–
H4428

לָכִ֣ישׁ
拉吉
H3923

לֶךְ־ מֶֽ
王–
H4428

עֶגְל֔וֹן
伊矶伦
H5700

הֵ֖ם
他们
H1992

וְכָל־
–和–所有–
H3605

חֲנֵיהֶם֑ מַֽ
他们的军营
H4264

֙ יַּחֲנוּ וַֽ
–和–他们安营
H2583

עַל־
对–

גִּבְע֔וֹן
基遍
H1391

לָּחֲמ֖וּ וַיִּֽ
–和–他们争战

יהָ׃ עָלֶֽ
对–它

于是五个亚摩利王，就是耶路撒冷王、希伯仑王、耶末王、拉吉王、伊矶伦王，大家聚集，率领他们的众军上去，对着基
遍安营，攻打基遍。

וַיִּשְׁלְח֣ו6ּ
–和–他们差遣了
H7971

֩ אַנְשֵׁי
人们
H0376

גִבְע֨וֹן
基遍
H1391

אֶל־
向–
H0413

עַ יְהוֹשֻׁ֤
约书亚
H3091

אֶל־
向–
H0413

מַּחֲנֶה֙ הַֽ
–那–营地
H4264

הַגִּלְגָּ֣לָה
–那–吉甲
H1537

ר לֵאמֹ֔
–说
H0559

אַל־
不要–
H0408

רֶף תֶּ֥
松开
H7503

יךָ יָדֶ֖
你的手
H3027

עֲבָדֶ֑יךָ מֵֽ
–从–你的仆人们
H5650

עֲלֵה֧
上来
H5927

אֵלֵי֣נוּ
向–我们
H0413

ה מְהֵרָ֗
快快
H4120

יעָה וְהוֹשִׁ֤
–和–拯救
H3467

֙ לָּנ֙וּ
–给–我们

נוּ וְעָזְרֵ֔
–和–帮助我们
H5826

כִּ֚י
因为

נִקְבְּצ֣וּ
聚集了
H6908

ינוּ אֵלֵ֔
向–我们
H0413

כָּל־
所有–
H3605

מַלְכֵ֥י
诸王
H4428

י הָאֱמֹרִ֖
–那–亚摩利人
H0567

י יֹשְׁבֵ֥
居民
H3427

ר׃ הָהָֽ
–那–山地
H2022

基遍人就打发人往吉甲的营中去见约书亚，说：「你不要袖手不顾你的仆人，求你速速上来拯救我们，帮助我们，因为住
山地亚摩利人的诸王都聚集攻击我们。」

עַל7 וַיַּ֨
–和–他上去了
H5927

עַ יְהוֹשֻׁ֜
约书亚
H3091

מִן־
从–

הַגִּלְגָּ֗ל
–那–吉甲
H1537

ה֚וּא
他
H1931

וְכָל־
–和–所有–
H3605

עַם֤
民

הַמִּלְחָמָה֙
–那–战争
H4421

עִמּ֔וֹ
与–他

ל וְכֹ֖
–和–所有
H3605

י גִּבּוֹרֵ֥
勇士们
H1368

יִל׃ הֶחָֽ
–那–军力
H2428

פ
[段]

于是约书亚和他一切兵丁，并大能的勇士，都从吉甲上去。

אמֶר8 וַיֹּ֨
–和–他说
H0559

יְהוָה֤
耶和华
H3068

אֶל־
向–
H0413

֙ יְהוֹשֻׁעַ֙
约书亚
H3091

אַל־
不要–
H0408

תִּירָ֣א
惧怕
H3372

ם מֵהֶ֔
–从–他们
H1992

י כִּ֥
因为

בְיָדְךָ֖
–在–你手中
H3027

ים נְתַתִּ֑
我交给了–他们
H5414

א־ ֹֽ ל
不–
H3808

ד יַעֲמֹ֥
站立
H5975

ישׁ אִ֛
人
H0376

מֵהֶ֖ם
–从–他们
H1992

בְּפָנֶֽיךָ׃
–在–你面前
H6440

耶和华对约书亚说：「不要怕他们；因为我已将他们交在你手里，他们无一人能在你面前站立得住。」

א9 ֹ֧ וַיָּב
–和–他来到
H0935

אֲלֵיהֶ֛ם
向–他们
H0413

עַ יְהוֹשֻׁ֖
约书亚
H3091

ם פִּתְאֹ֑
忽然
H6597

כָּל־
所有–
H3605

יְלָה הַלַּ֕
–那–夜
H3915

עָלָ֖ה
他上来
H5927

מִן־
从–

ל׃ הַגִּלְגָּֽ
–那–吉甲
H1537

约书亚就终夜从吉甲上去，猛然临到他们那里。
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ם10 וַיְהֻמֵּ֤
–和–他搅乱了–他们
H2000

יְהוָה֙
耶和华
H3068

לִפְנֵי֣
–在–面前
H6440

ל יִשְׂרָאֵ֔
以色列
H3478

ם וַיַּכֵּ֥
–和–他击打了–他们
H5221

ה־ מַכָּֽ
击打–
H4347

גְדוֹלָ֖ה
大的

בְּגִבְע֑וֹן
–在–基遍
H1391

ם יִּרְדְּפֵ֗ וַֽ
–和–他追赶了–他们
H7291

דֶּ֚רֶךְ
路
H1870

מַעֲלֵה֣
上坡

ן בֵית־חוֹרֹ֔
伯–和仑
H1032

ם וַיַּכֵּ֥
–和–他击打了–他们
H5221

עַד־
直到–
H5704

ה עֲזֵקָ֖
亚西加
H5825

וְעַד־
–和–直到–
H5704

ה׃ מַקֵּדָֽ
玛基大
H4719

耶和华使他们在以色列人面前溃乱。约书亚在基遍大大地杀败他们，追赶他们，在伯・和仑的上坡路击杀他们，直到亚西
加和玛基大。

י11 וַיְהִ֞
–和–它是
H1961

׀בְּנֻסָם֣ 
–在–他们逃跑
H5127

מִפְּנֵי֣
–从–面前
H6440

ל יִשְׂרָאֵ֗
以色列
H3478

ם הֵ֞
他们
H1992

בְּמוֹרַ֤ד
–在–下坡
H4174

֙ בֵּית־חוֹרֹן
伯–和仑
H1032

וַֽיהוָ֡ה
–和–耶和华
H3068

הִשְׁלִ֣יךְ
投下了
H7993

עֲלֵיהֶם֩
在–他们身上

ים אֲבָנִ֨
石头
H0068

גְּדֹל֧וֹת
大的

מִן־
从–

הַשָּׁמַ֛יִם
–那–天
H8064

עַד־
直到–
H5704

ה עֲזֵקָ֖
亚西加
H5825

וַיָּמֻת֑וּ
–和–他们死了
H4191

ים רַבִּ֗
多

אֲשֶׁר־
那些–

֙ מֵת֙וּ
死了
H4191

בְּאַבְנֵי֣
–在–石头
H0068

ד הַבָּרָ֔
–那–冰雹
H1259

ר מֵאֲשֶׁ֥
–比–那些

הָרְג֛וּ
杀了
H2026

בְּנֵי֥
儿子们

יִשְׂרָאֵ֖ל
以色列
H3478

רֶב׃ בֶּחָֽ
–用–刀
H2719

ס
[段]

他们在以色列人面前逃跑，正在伯・和仑下坡的时候，耶和华从天上降大冰雹（原文是石头）在他们身上，直降到亚西
加，打死他们。被冰雹打死的，比以色列人用刀杀死的还多。

אָז12֣
那时

ר יְדַבֵּ֤
说了
H1696

֙ יְהוֹשֻׁעַ
约书亚
H3091

יהוָ֔ה לַֽ
–向–耶和华
H3068

בְּי֗וֹם
–在–日
H3117

ת תֵּ֤
给
H5414

יְהוָה֙
耶和华
H3068

אֶת־
–
H0853

י הָאֱ֣מֹרִ֔
–那–亚摩利人
H0567

לִפְנֵי֖
–在–面前
H6440

בְּנֵי֣
儿子们

יִשְׂרָאֵל֑
以色列
H3478

׀וַיֹּ֣אמֶר 
–和–他说
H0559

לְעֵינֵי֣
–在–眼前

ל יִשְׂרָאֵ֗
以色列
H3478

שֶׁמֶ֚שׁ
太阳
H8121

בְּגִבְע֣וֹן
–在–基遍
H1391

דּ֔וֹם
停住

חַ וְיָרֵ֖
–和–月亮
H3394

בְּעֵ֥מֶק
–在–谷
H6010

אַיָּלֽוֹן׃
亚雅仑
H0357

当耶和华将亚摩利人交付以色列人的日子，约书亚就祷告耶和华，在以色列人眼前说：日头啊，你要停在基遍；月亮啊，
你要止在亚雅仑谷。

ם13 וַיִּדֹּ֨
–和–停住了

מֶשׁ הַשֶּׁ֜
–那–太阳
H8121

וְיָרֵ֣חַ
–和–月亮
H3394

ד עָמָ֗
站住
H5975

עַד־
直到–
H5704

ם יִקֹּ֥
报仇
H5358

֙ גּוֹי
国

יו יְבָ֔ אֹֽ
它的仇敌
H0341

הֲלאֹ־
岂不–
H3808

יא הִ֥
它
H1931

כְתוּבָ֖ה
写的
H3789

עַל־
在–

סֵפֶ֣ר
书

ר הַיָּשָׁ֑
–那–雅煞珥
H3477

ד וַיַּעֲמֹ֤
–和–站住了
H5975

הַשֶּׁמֶ֙שׁ֙
–那–太阳
H8121

י בַּחֲצִ֣
–在–中间
H2677

יִם הַשָּׁמַ֔
–那–天
H8064

וְלאֹ־
–和–不–
H3808

ץ אָ֥
急忙
H0213

לָב֖וֹא
–来–落下
H0935

כְּי֥וֹם
–如同–日
H3117

ים׃ תָּמִֽ
完整的
H8549

于是日头停留，月亮止住，直等国民向敌人报仇。这事岂不是写在雅煞珥书上吗？日头在天当中停住，不急速下落，约有
一日之久。

א14 ֹ֨ וְל
–和–不
H3808

הָיָ֜ה
有
H1961

כַּיּ֤וֹם
–如同–那–日
H3117

הַהוּא֙
那个
H1931

לְפָנָי֣ו
–在–之前–它
H6440

יו וְאַחֲרָ֔
–和–之后–它

עַ לִשְׁמֹ֥
–让–听
H8085

יְהוָה֖
耶和华
H3068

בְּק֣וֹל
–在–声音

אִ֑ישׁ
人
H0376

י כִּ֣
因为

יְהוָ֔ה
耶和华
H3068

נִלְחָ֖ם
争战

ל׃ לְיִשְׂרָאֵֽ
–为–以色列
H3478

פ
[段]

在这日以前，这日以后，耶和华听人的祷告，没有像这日的，是因耶和华为以色列争战。
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וַיָּ֤שָׁב15
–和–他回去
H7725

֙ יְהוֹשֻׁעַ֙
约书亚
H3091

וְכָל־
–和–所有–
H3605

יִשְׂרָאֵל֣
以色列
H3478

עִמּ֔וֹ
与–他

אֶל־
向–
H0413

מַּחֲנֶה֖ הַֽ
–那–营地
H4264

לָה׃ הַגִּלְגָּֽ
–那–吉甲
H1537

约书亚和以色列众人回到吉甲的营中。

סו16ּ וַיָּנֻ֕
–和–他们逃了
H5127

שֶׁת חֲמֵ֖
五个
H2568

הַמְּלָכִ֣ים
–那–诸王
H4428

הָאֵלֶּ֑ה
–那–这些
H0428

וַיֵּחָבְא֥וּ
–和–他们藏了
H2244

ה בַמְּעָרָ֖
–在–那–洞穴
H4631

ה׃ בְּמַקֵּדָֽ
–在–玛基大
H4719

那五王逃跑，藏在玛基大洞里。

וַיֻּגַּ֖ד17
–和–被告知
H5046

עַ לִיהוֹשֻׁ֣
–向–约书亚
H3091

ר לֵאמֹ֑
–说
H0559

֙ נִמְצְאוּ
被找到了
H4672

חֲמֵשֶׁ֣ת
五个
H2568

ים הַמְּלָכִ֔
–那–诸王
H4428

ים נֶחְבְּאִ֥
藏着
H2244

ה בַּמְּעָרָ֖
–在–那–洞穴
H4631

ה׃ בְּמַקֵּדָֽ
–在–玛基大
H4719

有人告诉约书亚说：「那五王已经找到了，都藏在玛基大洞里。」

וַיֹּ֣אמֶר18
–和–他说
H0559

עַ יְהוֹשֻׁ֔
约书亚
H3091

גֹּ֛לּוּ
滚
H1556

אֲבָנִ֥ים
石头
H0068

גְּדֹל֖וֹת
大的

אֶל־
向–
H0413

י פִּ֣
口
H6310

הַמְּעָרָ֑ה
–那–洞穴
H4631

ידוּ וְהַפְקִ֧
–和–派

עָלֶי֛הָ
在–它上面

ים אֲנָשִׁ֖
人们
H0376

ם׃ לְשָׁמְרָֽ
–来–看Ā–他们
H8104

约书亚说：「你们āĂă大石头滚到洞口，派人看Ā，

וְאַתֶּם19֙
–和–你们

ל־ אַֽ
不要–
H0408

דוּ תַּעֲמֹ֔
站住
H5975

֙ רִדְפוּ
追赶
H7291

אַחֲרֵ֣י
在后面

ם יְבֵיכֶ֔ אֹֽ
你们的仇敌
H0341

ם וְזִנַּבְתֶּ֖
–和–切Ą–他们的ąĆ
H2179

אוֹתָ֑ם
他们
H0853

ל־ אַֽ
不要–
H0408

תִּתְּנ֗וּם
让–他们
H5414

לָבוֹא֙
–来–ćĈ
H0935

אֶל־
向–
H0413

ם עָרֵ֣יהֶ֔
他们的城

י כִּ֧
因为

נְתָנָם֛
交给了–他们
H5414

יְהוָה֥
耶和华
H3068

אֱלֹהֵיכֶ֖ם
你们的ĉ
H0430

ם׃ בְּיֶדְכֶֽ
–在–你们手中
H3027

你们Ċ不ċČč，要追赶你们的仇敌，击杀他们Ď后ď的人，不Đ他们ćđĒ的城ē，因为耶和华Ĕ你们的ĕĉ已经ā他们
交在你们手里。」

20֩ וַיְהִי
–和–它是
H1961

כְּכַלּ֨וֹת
–当–完了
H3615

עַ יְהוֹשֻׁ֜
约书亚
H3091

וּבְנֵי֣
–和–儿子们

ל יִשְׂרָאֵ֗
以色列
H3478

לְהַכּוֹתָ֛ם
–去–击打–他们
H5221

ה מַכָּ֥
击打
H4347

ה־ גְדוֹלָֽ
大的–

ד מְאֹ֖
非常
H3966

עַד־
直到–
H5704

ם תֻּמָּ֑
他们被灭Ď
H8552

וְהַשְּׂרִידִים֙
–和–那Ėė的
H8300

שָׂרְד֣וּ
逃了
H8277

ם מֵהֶ֔
–从–他们
H1992

אוּ וַיָּבֹ֖
–和–他们ćĈ
H0935

אֶל־
向–
H0413

י עָרֵ֥
城

ר׃ הַמִּבְצָֽ
–那–Ęę的
H4013

约书亚和以色列人大大杀Ě他们，直到将他们灭Ď；ě中ė下的人都ć了Ęę的城。

21֩ וַיָּשֻׁבוּ
–和–他们回来了
H7725

כָל־
所有–
H3605

ם הָעָ֨
–那–民

אֶל־
向–
H0413

הַמַּחֲנֶה֧
–那–营地
H4264

אֶל־
向–
H0413

עַ יְהוֹשֻׁ֛
约书亚
H3091

ה מַקֵּדָ֖
玛基大
H4719

בְּשָׁל֑וֹם
–在–Ĝ安
H7965

א־ ֹֽ ל
不–
H3808

ץ חָרַ֞
ĝ利
H2782

לִבְנֵי֧
–向–儿子们

יִשְׂרָאֵ֛ל
以色列
H3478

ישׁ לְאִ֖
–向–人
H0376

אֶת־
–
H0853

לְשֹׁנֽוֹ׃
他的Ğ头
H3956

众ğĠ就安然回玛基大营中，到约书亚那里。没有一人ġ向以色列人ĢĞ。

https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/3091.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4264.htm
https://biblehub.com/hebrew/1537.htm
https://biblehub.com/hebrew/5127.htm
https://biblehub.com/hebrew/2568.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/428.htm
https://biblehub.com/hebrew/2244.htm
https://biblehub.com/hebrew/4631.htm
https://biblehub.com/hebrew/4719.htm
https://biblehub.com/hebrew/5046.htm
https://biblehub.com/hebrew/3091.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/4672.htm
https://biblehub.com/hebrew/2568.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/2244.htm
https://biblehub.com/hebrew/4631.htm
https://biblehub.com/hebrew/4719.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3091.htm
https://biblehub.com/hebrew/1556.htm
https://biblehub.com/hebrew/68.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/6310.htm
https://biblehub.com/hebrew/4631.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/8104.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/5975.htm
https://biblehub.com/hebrew/7291.htm
https://biblehub.com/hebrew/341.htm
https://biblehub.com/hebrew/2179.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3615.htm
https://biblehub.com/hebrew/3091.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/5221.htm
https://biblehub.com/hebrew/4347.htm
https://biblehub.com/hebrew/3966.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/8552.htm
https://biblehub.com/hebrew/8300.htm
https://biblehub.com/hebrew/8277.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4013.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4264.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3091.htm
https://biblehub.com/hebrew/4719.htm
https://biblehub.com/hebrew/7965.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/2782.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3956.htm


וַיֹּ֣אמֶר22
–和–他说
H0559

עַ יְהוֹשֻׁ֔
约书亚
H3091

פִּתְח֖וּ
打开

אֶת־
–
H0853

י פִּ֣
口
H6310

הַמְּעָרָ֑ה
–那–洞穴
H4631

יאוּ וְהוֹצִ֣
–和–ģĤ来
H3318

י אֵלַ֗
向–我
H0413

אֶת־
–
H0853

חֲמֵ֛שֶׁת
五个
H2568

ים הַמְּלָכִ֥
–那–诸王
H4428

לֶּה הָאֵ֖
–那–这些
H0428

מִן־
从–

ה׃ הַמְּעָרָֽ
–那–洞穴
H4631

约书亚说：「打开洞口，将那五王从洞里ģĤ来，领到我面前。」

וַיַּ֣עֲשׂו23ּ
–和–他们做了

ן כֵ֔
如此

יאוּ וַיֹּצִ֣
–和–他们ģĤ来
H3318

יו אֵלָ֗
向–他
H0413

אֶת־
–
H0853

חֲמֵ֛שֶׁת
五个
H2568

ים הַמְּלָכִ֥
–那–诸王
H4428

לֶּה הָאֵ֖
–那–这些
H0428

מִן־
从–

הַמְּעָרָ֑ה
–那–洞穴
H4631

׀אֵת֣ 
–
H0853

מֶלֶ֣ךְ
王
H4428

ם יְרוּשָׁלִַ֗
耶路撒冷
H3389

אֶת־
–
H0853

מֶ֤לֶךְ
王
H4428

֙ חֶבְרוֹן
希伯仑

אֶת־
–
H0853

מֶלֶ֣ךְ
王
H4428

יַרְמ֔וּת
耶末
H3412

אֶת־
–
H0853

לֶךְ מֶ֥
王
H4428

ישׁ לָכִ֖
拉吉
H3923

אֶת־
–
H0853

לֶךְ מֶ֥
王
H4428

עֶגְלֽוֹן׃
伊矶伦
H5700

众人就这ĥĦ，将那五王，就是耶路撒冷王、希伯仑王、耶末王、拉吉王、伊矶伦王，从洞里ģĤ来，领到约书亚面前。

יְהִי24 וַ֠
–和–它是
H1961

ם הוֹצִיאָ֞ כְּֽ
–当–ģĤ–他们
H3318

אֶת־
–
H0853

הַמְּלָכִ֣ים
–那–诸王
H4428

֮ הָאֵלֶּה
–那–这些
H0428

אֶל־
向–
H0413

יְהוֹשֻׁעַ֒
约书亚
H3091

א וַיִּקְרָ֨
–和–他ħ了
H7121

עַ יְהוֹשֻׁ֜
约书亚
H3091

אֶל־
向–
H0413

כָּל־
所有–
H3605

אִ֣ישׁ
人
H0376

ל יִשְׂרָאֵ֗
以色列
H3478

יֹּאמֶר וַ֠
–和–他说
H0559

אֶל־
向–
H0413

י קְצִינֵ֞
Ĩ领们
H7101

י אַנְשֵׁ֤
人们
H0376

הַמִּלְחָמָה֙
–那–战争
H4421

הֶהָלְכ֣וּא
–那–ĩ了
H1980

אִתּ֔וֹ
与–他
H0854

קִרְב֗וּ
Īī
H7126

שִׂי֚מוּ
Ĭ

אֶת־
–
H0853

ם רַגְלֵיכֶ֔
你们的ĭ
H7272

ל־ עַֽ
在–

י צַוְּארֵ֖
Įį

הַמְּלָכִ֣ים
–那–诸王
H4428

הָאֵלֶּ֑ה
–那–这些
H0428

יִּקְרְב֔וּ וַֽ
–和–他们Īī了
H7126

ימוּ וַיָּשִׂ֥
–和–他们Ĭ了

אֶת־
–
H0853

רַגְלֵיהֶ֖ם
他们的ĭ
H7272

עַל־
在–

ם׃ צַוְּארֵיהֶֽ
他们的Įį

ģĤ那五王到约书亚面前的时İ，约书亚就ħ了以色列众人来，对那些和他同去的军ı说：「你们ī前来，āĭĲ在这些
王的Įį上。」他们就ī前来，āĭĲ在这些王的Įį上。

וַיֹּ֤אמֶר25
–和–他说
H0559

אֲלֵיהֶם֙
向–他们
H0413

עַ יְהוֹשֻׁ֔
约书亚
H3091

אַל־
不要–
H0408

ירְא֖וּ תִּֽ
惧怕
H3372

וְאַל־
–和–不要–
H0408

תֵּחָתּ֑וּ
ĳĴ
H2865

חִזְק֣וּ
要ĵĶ
H2388

וְאִמְצ֔וּ
–和–ķĸ
H0553

י כִּ֣
因为

כָה כָ֗
如此
H3602

ה יַעֲשֶׂ֤
要做

יְהוָה֙
耶和华
H3068

לְכָל־
–向–所有–
H3605

ם יְבֵיכֶ֔ אֹ֣
你们的仇敌
H0341

ר אֲשֶׁ֥
那些

ם אַתֶּ֖
你们

ים נִלְחָמִ֥
争战

ם׃ אוֹתָֽ
他们
H0853

约书亚对他们说：「你们不要惧怕，Ĺ不要ĳĴ。ĺ当ĵĶķĸ，因为耶和华Ļ这ĥļ你们所要攻打的一切仇敌。」

ם26 וַיַּכֵּ֨
–和–他击打了–他们
H5221

עַ יְהוֹשֻׁ֤
约书亚
H3091

חֲרֵי־ אַֽ
之后–

֙ כֵן
那

ם וַיְמִיתֵ֔
–和–他杀死了–他们
H4191

ם וַיִּתְלֵ֕
–和–他Ľ了–他们
H8518

עַ֖ל
在

ה חֲמִשָּׁ֣
五
H2568

עֵצִ֑ים
ľ
H6086

הְי֛וּ וַיִּֽ
–和–他们是
H1961

תְּלוּיִ֥ם
Ľ着的
H8518

עַל־
在–

ים הָעֵצִ֖
–那–ľ
H6086

עַד־
直到–
H5704

רֶב׃ הָעָֽ
–那–Ŀ上
H6153

ŀ后约书亚将这五王杀死，Ľ在五Łľ上。他们就在ľ上直Ľ到Ŀ上。
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י27 וַיְהִ֞
–和–它是
H1961

׀לְעֵת֣ 
–向–时İ
H6256

בּ֣וֹא
落下
H0935

מֶשׁ הַשֶּׁ֗
–那–太阳
H8121

צִוָּ֤ה
łŃ了
H6680

֙ יְהוֹשֻׁעַ֙
约书亚
H3091

רִידוּם֙ וַיֹּֽ
–和–他们Ĭ下了–他们
H3381

מֵעַל֣
–从–上

ים הָעֵצִ֔
–那–ľ
H6086

ם שְׁלִכֻ֔ וַיַּ֨
–和–他们ń了–他们
H7993

אֶל־
向–
H0413

ה הַמְּעָרָ֖
–那–洞穴
H4631

ר אֲשֶׁ֣
那–

נֶחְבְּאוּ־
他们藏了–
H2244

ם שָׁ֑
那里
H8033

מוּ וַיָּשִׂ֜
–和–他们Ĭ了

אֲבָנִי֤ם
石头
H0068

גְּדֹלוֹת֙
大的

עַל־
在–

י פִּ֣
口
H6310

ה הַמְּעָרָ֔
–那–洞穴
H4631

עַד־
直到–
H5704

עֶ֖צֶם
Ņ是
H6106

הַיּ֥וֹם
–那–日
H3117

ה׃ הַזֶּֽ
–那–这个
H2088

פ
[段]

日头要落的时İ，约书亚一łŃ，人就āņĨ从ľ上取下来，ń在他们藏Ň的洞里，āĂă大石头Ĭ在洞口，直ň到ŉ
日。

וְאֶת־28
–和–
H0853

מַקֵּדָה֩
玛基大
H4719

ד לָכַ֨
夺取了
H3920

עַ יְהוֹשֻׁ֜
约书亚
H3091

בַּיּ֣וֹם
–在–那–日
H3117

הַה֗וּא
那
H1931

הָ וַיַּכֶּ֣
–和–他击打了–它
H5221

לְפִי־
–Ŋ–口–
H6310

֮ חֶרֶב
刀
H2719

וְאֶת־
–和–
H0853

מַלְכָּהּ֒
它的王
H4428

ם הֶחֱרִ֣
毁灭了

ם אוֹתָ֗
他们
H0853

וְאֶת־
–和–
H0853

כָּל־
所有–
H3605

הַנֶּפֶ֙שׁ֙
–那–ŋŌ
H5315

אֲשֶׁר־
那–

הּ בָּ֔
–在–它中间

א ֹ֥ ל
不
H3808

יר הִשְׁאִ֖
留下
H7604

יד שָׂרִ֑
ōňŎ
H8300

וַיַּעַ֙שׂ֙
–和–他做了

לְמֶלֶ֣ךְ
–向–王
H4428

ה מַקֵּדָ֔
玛基大
H4719

ר כַּאֲשֶׁ֥
如同

ה עָשָׂ֖
他做了

לֶךְ לְמֶ֥
–向–王
H4428

יְרִיחֽוֹ׃
耶利哥
H3405

当日，约书亚夺了玛基大，用刀击杀城中的人和王；将ě中一切人口ĎĦ杀灭，没有留下一个。他ļ玛基大王，像从前ļ
耶利哥王一ĥ。

ר29 וַיַּעֲבֹ֣
–和–他经Ň

הוֹשֻׁעַ יְ֠
约书亚
H3091

ל־ וְכָֽ
–和–所有–
H3605

יִשְׂרָאֵ֥ל
以色列
H3478

עִמּ֛וֹ
与–他

ה מִמַּקֵּדָ֖
–从–玛基大
H4719

לִבְנָה֑
立ŏ
H3841

חֶם וַיִּלָּ֖
–和–他争战

עִם־
与–

לִבְנָֽה׃
立ŏ
H3841

约书亚和以色列众人从玛基大往立ŏ去，攻打立ŏ。

30֩ וַיִּתֵּן
–和–他给了
H5414

יְהוָ֨ה
耶和华
H3068

גַּם־
Ĺ–
H1571

הּ אוֹתָ֜
它
H0853

בְּיַד֣
–在–手
H3027

ל   יִשְׂרָאֵ֘
以色列
H3478

וְאֶת־
–和–
H0853

מַלְכָּהּ֒
它的王
H4428

הָ וַיַּכֶּ֣
–和–他击打了–它
H5221

לְפִי־
–Ŋ–口–
H6310

רֶב חֶ֗
刀
H2719

וְאֶת־
–和–
H0853

כָּל־
所有–
H3605

הַנֶּפֶ֙שׁ֙
–那–ŋŌ
H5315

אֲשֶׁר־
那–

הּ בָּ֔
–在–它中间

א־ ֹֽ ל
不–
H3808

יר הִשְׁאִ֥
留下
H7604

הּ בָּ֖
–在–它中间

יד שָׂרִ֑
ōňŎ
H8300

וַיַּ֣עַשׂ
–和–他做了

הּ לְמַלְכָּ֔
–向–它的王
H4428

ר כַּאֲשֶׁ֥
如同

ה עָשָׂ֖
他做了

לֶךְ לְמֶ֥
–向–王
H4428

יְרִיחֽוֹ׃
耶利哥
H3405

ס
[段]

耶和华将立ŏ和立ŏ的王Ĺ交在以色列人手里。约书亚攻打这城，用刀击杀了城中的一切人口，没有留下一个。他ļ立ŏ
王，像从前ļ耶利哥王一ĥ。

ר31 וַיַּעֲבֹ֣
–和–他经Ň

הוֹשֻׁעַ יְ֠
约书亚
H3091

וְכָל־
–和–所有–
H3605

יִשְׂרָאֵ֥ל
以色列
H3478

עִמּ֛וֹ
与–他

מִלִּבְנָה֖
–从–立ŏ
H3841

ישָׁה לָכִ֑
拉吉
H3923

וַיִּ֣חַן
–和–他安营
H2583

יהָ עָלֶ֔
对–它

חֶם וַיִּלָּ֖
–和–他争战

הּ׃ בָּֽ
–在–它

约书亚和以色列众人从立ŏ往拉吉去，对着拉吉安营，攻打这城。
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32֩ וַיִּתֵּן
–和–他给了
H5414

יְהוָ֨ה
耶和华
H3068

אֶת־
–
H0853

ישׁ לָכִ֜
拉吉
H3923

בְּיַד֣
–在–手
H3027

ל יִשְׂרָאֵ֗
以色列
H3478

יִּלְכְּדָהּ֙ וַֽ
–和–他夺取了–它
H3920

בַּיּ֣וֹם
–在–那–日
H3117

י הַשֵּׁנִ֔
–那–Őő的
H8145

הָ וַיַּכֶּ֣
–和–他击打了–它
H5221

לְפִי־
–Ŋ–口–
H6310

רֶב חֶ֔
刀
H2719

וְאֶת־
–和–
H0853

כָּל־
所有–
H3605

הַנֶּ֖פֶשׁ
–那–ŋŌ
H5315

אֲשֶׁר־
那–

הּ בָּ֑
–在–它中间

ל כְּכֹ֥
–ŊŒ–所有
H3605

אֲשֶׁר־
那–

ה עָשָׂ֖
他做了

לְלִבְנָֽה׃
–向–立ŏ
H3841

פ
[段]

耶和华将拉吉交在以色列人的手里。Őő天约书亚就夺了拉吉，用刀击杀了城中的一切人口，是Œ他向立ŏ一切所Ħ的。

אָז33֣
那时

ה עָלָ֗
上来了
H5927

הֹרָם֙
何兰
H2036

מֶלֶ֣ךְ
王
H4428

זֶר גֶּ֔
基色
H1507

לַעְזֹ֖ר
–来–帮助
H5826

אֶת־
–
H0853

לָכִ֑ישׁ
拉吉
H3923

הוּ וַיַּכֵּ֤
–和–他击打了–他
H5221

֙ יְהוֹשֻׁעַ֙
约书亚
H3091

וְאֶת־
–和–
H0853

עַמּ֔וֹ
他的民

עַד־
直到–
H5704

י בִּלְתִּ֥
没有
H1115

יר־ הִשְׁאִֽ
留下–
H7604

ל֖וֹ
–给–他

יד׃ שָׂרִֽ
ōňŎ
H8300

那时基色王œ兰上来帮助拉吉，约书亚就ā他和他的民都击杀了，没有留下一个。

ר34 וַיַּעֲבֹ֣
–和–他经Ň

הוֹשֻׁעַ יְ֠
约书亚
H3091

וְכָל־
–和–所有–
H3605

יִשְׂרָאֵ֥ל
以色列
H3478

עִמּ֛וֹ
与–他

ישׁ מִלָּכִ֖
–从–拉吉
H3923

עֶגְלֹ֑נָה
伊矶伦
H5700

וַיַּחֲנ֣וּ
–和–他们安营
H2583

יהָ עָלֶ֔
对–它

לָּחֲמ֖וּ וַיִּֽ
–和–他们争战

יהָ׃ עָלֶֽ
对–它

约书亚和以色列众人从拉吉往伊矶伦去，对着伊矶伦安营，攻打这城。

יִּלְכְּד֜וּה35ָ וַֽ
–和–他们夺取了–它
H3920

בַּיּ֤וֹם
–在–那–日
H3117

הַהוּא֙
那个
H1931

וַיַּכּ֣וּהָ
–和–他们击打了–它
H5221

לְפִי־
–Ŋ–口–
H6310

רֶב חֶ֔
刀
H2719

וְאֵת֙
–和–
H0853

כָּל־
所有–
H3605

הַנֶּ֣פֶשׁ
–那–ŋŌ
H5315

אֲשֶׁר־
那–

הּ בָּ֔
–在–它中间

בַּיּ֥וֹם
–在–那–日
H3117

הַה֖וּא
那
H1931

ים הֶחֱרִ֑
毁灭了

ל כְּכֹ֥
–ŊŒ–所有
H3605

אֲשֶׁר־
那–

ה עָשָׂ֖
他做了

ישׁ׃ לְלָכִֽ
–向–拉吉
H3923

פ
[段]

当日就夺了城，用刀击杀了城中的人。那日，约书亚将城中的一切人口ĎĦ杀灭，是Œ他向拉吉一切所Ħ的。

וַיַּ֣עַל36
–和–他上去了
H5927

הוֹשֻׁעַ יְ֠
约书亚
H3091

ל־ וְכָֽ
–和–所有–
H3605

יִשְׂרָאֵ֥ל
以色列
H3478

עִמּ֛וֹ
与–他

מֵעֶגְל֖וֹנָה
–从–伊矶伦
H5700

חֶבְר֑וֹנָה
希伯仑

לָּחֲמ֖וּ וַיִּֽ
–和–他们争战

יהָ׃ עָלֶֽ
对–它

约书亚和以色列众人从伊矶伦上希伯仑去，攻打这城，

וַיִּלְכְּד֣וּה37ָ
–和–他们夺取了–它
H3920

וַיַּכּֽוּהָ־
–和–他们击打了–它–
H5221

לְפִי־
–Ŋ–口–
H6310

רֶב חֶ֠
刀
H2719

וְאֶת־
–和–
H0853

הּ מַלְכָּ֨
它的王
H4428

וְאֶת־
–和–
H0853

כָּל־
所有–
H3605

יהָ עָרֶ֜
它的城

וְאֶת־
–和–
H0853

כָּל־
所有–
H3605

הַנֶּ֤פֶשׁ
–那–ŋŌ
H5315

אֲשֶׁר־
那–

בָּהּ֙
–在–它中间

א־ ֹֽ ל
不–
H3808

הִשְׁאִ֣יר
留下
H7604

יד שָׂרִ֔
ōňŎ
H8300

ל כְּכֹ֥
–ŊŒ–所有
H3605

אֲשֶׁר־
那–

ה עָשָׂ֖
他做了

לְעֶגְל֑וֹן
–向–伊矶伦
H5700

וַיַּחֲרֵ֣ם
–和–他毁灭了

הּ אוֹתָ֔
它
H0853

וְאֶת־
–和–
H0853

כָּל־
所有–
H3605

הַנֶּ֖פֶשׁ
–那–ŋŌ
H5315

אֲשֶׁר־
那–

הּ׃ בָּֽ
–在–它中间

ס
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就夺了希伯仑和Ŕ希伯仑的诸城ē，用刀将城中的人与王，并那些城ē中的人口，都击杀了，没有留下一个，是Œ他向伊
矶伦所Ħ的，ā城中的一切人口ĎĦ杀灭。

וַיָּ֧שָׁב38
–和–他回去了
H7725

עַ יְהוֹשֻׁ֛
约书亚
H3091

וְכָל־
–和–所有–
H3605

יִשְׂרָאֵ֥ל
以色列
H3478

עִמּ֖וֹ
与–他

דְּבִ֑רָה
底璧

חֶם וַיִּלָּ֖
–和–他争战

יהָ׃ עָלֶֽ
对–它

约书亚和以色列众人回到底璧，攻打这城，

ה39ּ יִּלְכְּדָ֞ וַֽ
–和–他夺取了–它
H3920

וְאֶת־
–和–
H0853

הּ מַלְכָּ֤
它的王
H4428

וְאֶת־
–和–
H0853

כָּל־
所有–
H3605

֙ עָרֶי֙הָ
它的城

וַיַּכּ֣וּם
–和–他们击打了–他们
H5221

לְפִי־
–Ŋ–口–
H6310

רֶב חֶ֔
刀
H2719

֙ יַּחֲרִי֙מוּ וַֽ
–和–他们毁灭了

אֶת־
–
H0853

כָּל־
所有–
H3605

נֶפֶ֣שׁ
ŋŌ
H5315

אֲשֶׁר־
那–

הּ בָּ֔
–在–它中间

א ֹ֥ ל
不
H3808

יר הִשְׁאִ֖
留下
H7604

יד שָׂרִ֑
ōňŎ
H8300

ר כַּאֲשֶׁ֨
如同

ה עָשָׂ֜
他做了

לְחֶבְר֗וֹן
–向–希伯仑

כֵּן־
如此–

ה עָשָׂ֤
他做了

לִדְבִרָ֙ה֙
–向–底璧

הּ וּלְמַלְכָּ֔
–和–向–它的王
H4428

ר וְכַאֲשֶׁ֥
–和–如同

ה עָשָׂ֛
他做了

לְלִבְנָה֖
–向–立ŏ
H3841

הּ׃ וּלְמַלְכָּֽ
–和–向–它的王
H4428

就夺了底璧和Ŕ底璧的城ē，ŕŖŗ底璧的王，用刀将这些城中的人口ĎĦ杀灭，没有留下一个。他ļ底璧和底璧王，像
从前ļ希伯仑和立ŏ与立ŏ王一ĥ。

ה40 וַיַּכֶּ֣
–和–他击打了
H5221

עַ יְהוֹשֻׁ֣
约书亚
H3091

אֶת־
–
H0853

כָּל־
所有–
H3605

רֶץ הָאָ֡
–那–地
H0776

הָהָר֩
–那–山地
H2022

גֶב וְהַנֶּ֨
–和–那–Ř地
H5045

ה וְהַשְּׁפֵלָ֜
–和–那–ř地
H8219

וְהָאֲשֵׁד֗וֹת
–和–那–山坡
H0794

וְאֵת֙
–和–
H0853

כָּל־
所有–
H3605

ם מַלְכֵיהֶ֔
他们的诸王
H4428

א ֹ֥ ל
不
H3808

יר הִשְׁאִ֖
留下
H7604

יד שָׂרִ֑
ōňŎ
H8300

וְאֵ֤ת
–和–
H0853

כָּל־
所有–
H3605

הַנְּשָׁמָה֙
–那–有Śś的
H5397

ים הֶחֱרִ֔
毁灭了

ר כַּאֲשֶׁ֣
如同

צִוָּ֔ה
łŃ了
H6680

יְהוָה֖
耶和华
H3068

י אֱלֹהֵ֥
ĉ
H0430

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
以色列
H3478

这ĥ，约书亚击杀Ŝ地的人，就是山地、Ř地、ŝŞ、山坡的人，和那些地的诸王，没有留下一个。将ş有Śś的ĎĦ杀
灭，Ņ如耶和华Š以色列的ĕĉ所łŃ的。

ם41 וַיַּכֵּ֧
–和–他击打了–他们
H5221

עַ יְהוֹשֻׁ֛
约书亚
H3091

שׁ  בַּרְנֵעַ֖מִקָּדֵ֥
–从–加řšŢ尼亚
H6947

וְעַד־
–和–直到–
H5704

עַזָּ֑ה
ţŤ
H5804

וְאֵ֛ת
–和–
H0853

כָּל־
所有–
H3605

רֶץ אֶ֥
地
H0776

שֶׁן גֹּ֖
ťŦ
H1657

וְעַד־
–和–直到–
H5704

גִּבְעֽוֹן׃
基遍
H1391

约书亚从加低斯・巴尼亚攻击到迦萨，又攻击歌珊全地，直到基遍。

ת42 וְאֵ֨
–和–
H0853

כָּל־
所有–
H3605

ים הַמְּלָכִ֤
–那–诸王
H4428

הָאֵלֶּ֙ה֙
–那–这些
H0428

וְאֶת־
–和–
H0853

ם אַרְצָ֔
他们的地
H0776

לָכַ֥ד
夺取了
H3920

עַ יְהוֹשֻׁ֖
约书亚
H3091

עַם פַּ֣
一ŧ
H6471

אֶחָת֑
一个
H0259

י כִּ֗
因为

יְהוָה֙
耶和华
H3068

אֱלֹהֵי֣
ĉ
H0430

ל יִשְׂרָאֵ֔
以色列
H3478

נִלְחָ֖ם
争战

ל׃ לְיִשְׂרָאֵֽ
–为–以色列
H3478

约书亚一时杀Ě了这些王，并夺了他们的地，因为耶和华Š以色列的ĕĉ为以色列争战。

וַיָּ֤שָׁב43
–和–他回去了
H7725

֙ יְהוֹשֻׁעַ֙
约书亚
H3091

וְכָל־
–和–所有–
H3605

יִשְׂרָאֵל֣
以色列
H3478

עִמּ֔וֹ
与–他

אֶל־
向–
H0413

מַּחֲנֶה֖ הַֽ
–那–营地
H4264

לָה׃ הַגִּלְגָּֽ
–那–吉甲
H1537
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于是约书亚和以色列众人回到吉甲的营中。


